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Schaffung von neuen Ausgabekapiteln und
Abänderung der Beschreibungen bzw. der
Finanzstellen von Kapiteln im
Verwaltungshaushalt 2019 - 2021.

Istituzione di nuovi capitoli di spesa e
modifica di denominazioni e centri di
responsabilità di capitoli nel bilancio
gestionale 2019 - 2021.

5.1 Amt für Haushalt und Programmierung - Ufficio bilancio e programmazione

3240/2019

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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Die zuständigen Ämter der Abteilung Finanzen 

haben die Abänderung von Beschreibungen von 

Kapiteln und die Abänderung der Finanzstelle der 

Kapitel im Verwaltungshaushalt 2019-2021 

angefordert. 

 Gli uffici competenti della Ripartizione Finanze 

hanno richiesto la modifica di denominazioni di 

capitoli e la modifica del centro di 

responsabilità sul bilancio finanziario gestionale 

2019-2021; 

Die folgenden Landesstrukturen haben mit eigenen 

protokollierten Schreiben, die Schaffung von neuen 

Ausgabenkapiteln bzw. die Abänderung von 

Beschreibungen von Kapiteln im 

Verwaltungshaushalt 2019-2021 angefordert: 

- Abt. 29, Prot. Nr. 144170/2019 

- Abt. 39, Prot. Nr. 145381/2019 

- Abt. 39, Prot. Nr. 145416/2019 

- Abt. 06, Prot. Nr. 1604166/2019 

 

 Le seguenti strutture provinciali, con proprie 

lettere protocollate, hanno richiesto l’istituzione 

di nuovi capitoli di spesa e la modifica di 

denominazioni di capitoli sul bilancio finanziario 

gestionale 2019-2021: 

- rip 29, prot. n. 144170/2019 

- rip 39, prot. n. 145381/2019 

- rip 39, prot. n. 145416/2019 

- rip 06, prot. n. 160416/2019 

 

Der Artikel 51 des gesetzesvertretenden Dekretes 

Nr. 118 vom 23. Juni 2011 sieht die Möglichkeit 

vor, Haushaltsänderungen vorzunehmen. 

 l’art. 51 del Decreto legislativo 118 del 23 

giugno 2011 prevede la possibilità di effettuare 

delle variazioni di bilancio; 

mit Dekret Nr. 18203 vom 02.10.2017 wird dem 

Direktor der Abteilung Finanzen die Schaffung, 

Änderung und Löschung der Einnahme- und 

Ausgabekapitel des Verwaltungshaushaltes 

übertragen. 

 con decreto n. 18203 del 02.10.2017 vengono 

delegate al Direttore di Ripartizione le funzioni 

d’istituzione, modifica e soppressione di capitoli 

di entrata e di spesa del bilancio finanziario 

gestionale; 

es wird die Notwendigkeit festgestellt, neue 

Ausgabekapitel bzw. Kapitelbezeichnungen und 

Finanzstellen im Verwaltungshaushalt 2019-2021 

einzurichten und abzuändern; 

 riscontrata la necessità di istituire dei nuovi 

capitoli di spesa e di modificare la 

denominazione e il centro di responsabilità di 

capitoli sul bilancio finanziario gestionale 2019-

2021; 

   

Dies vorausgeschickt und berücksichtigt,   tutto ciò premesso e considerato   

v e r f ü g t  il Direttore della ripartizione Finanze 

der Abteilungsdirektor für Finanzen  d e c r e t a 

die Schaffung jener Kapitel im Verwaltungshaushalt 

2019-2021 bzw. die Abänderung der 

Kapitelbezeichnung und der Finanzstelle 

vorzunehmen, welche in der Anlage als 

integrierende Bestandteile dieses Dekretes 

aufscheinen. 

 di istituire capitoli e di cambiare la 

denominazione e il centro di responsabilità di 

capitoli nel bilancio finanziario gestionale 2019-

2021, così come esposto nell’allegato che fa 

parte integrante del presente decreto. 
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NUOVI

CAPITOLI SPESE

NEUE AUSGABEKAPITEL

Pos Fin/

Finanzpos.

Cap./Kap.  CDR Testo italiano/

Italienische Beschreibung

Testo tedesco/

Deutsche Beschreibung

MACRO Quarto livello 

Viertes Niveau

COFOG

U0004289 U17012.0090 29 Contributi a imprese distributrici di energia elettrica nell'ambito

dell'elettrificazione locale (LP 9/2010,art.2) - Contributi agli

investimenti a imprese controllate

Beiträge an Stromverteilerunternehmen im Bereich der

örtlichen Stromversorgung (LG 9/2010 Art.2) -

Investitionsbeiträge an abhängige Unternehmen

3 U.2.03.03.01.000 04.3

U0004290 U17012.0120 29 Contributi a imprese distributrici di energia elettrica nell'ambito

dell'elettrificazione locale (LP 9/2010,art.2) - Contributi agli

investimenti a altre imprese partecipate

Beiträge an Stromverteilerunternehmen im Bereich der

örtlichen Stromversorgung (LG 9/2010 Art.2) -

Investitionsbeiträge an beteiligte Unternehmen

3 U.2.03.03.02.000 04.3

U0004291 U17012.0121 29 Contributi ad enti pubblici distributori di energia elettrica

nell'ambito dell'elettrificazione locale (LP 9/2010,art.3) -

Contributi agli investimenti a Amministrazioni Locali

Beiträge an öffentlichen Körperschaften im Bereich der

örtlichen Stromversorgung (LG 9/2010 Art.3) -

Investitionsbeiträge an Lokalverwaltungen

3 U.2.03.01.02.000 04.3

U0004292 U01022.0545 39 Contributi agli investimenti per l'attuazione di ulteriori interventi

overbooking ad ammministrazioni locali del PO "Interventi a

favore della crescita e dell'Occupazione FESR 2014-2020" (LP

21/2017,art.2) - Contributi agli investimenti a Amministrazioni

Locali

Investitionsbeiträge für die Durchführung von weiteren

Maßnahmen Overbooking an Lokalverwaltungen des OP

"Investitionen in Wachstum und Beschäftigung EFRE 2014-

2020" (LG 21/2017 Art.2 ) - Investitionsbeiträge an

Lokalverwaltungen

3 U.2.03.01.02.000 01.3

U0004293 U01022.0546 39 Contributi agli investimenti per l'attuazione di ulteriori interventi

overbooking ad altre imprese del PO "Interventi a favore della

crescita e dell'Occupazione FESR 2014-2020" (LP

21/2017,art.2) - Contributi agli investimenti a altre Imprese

Investitionsbeiträge für die Durchführung von weiteren

Maßnahmen Overbooking an andere Unternehmen des OP

"Investitionen in Wachstum und Beschäftigung EFRE 2014-

2020" (LG 21/2017 Art.2 ) - Investitionsbeiträge an andere

Unternehmen

3 U.2.03.03.03.000 01.3

U0004294 U01062.1085 06 Spese per la costruzione e sistemazione di edifici comprese le

relative spese collegate – Hardware (LP 2/1987) - Hardware

Ausgaben für die Errichtung und die Instandhaltung von

Gebäuden, samt den damit verbunden Ausgaben - Hardware

(LG 2/1987) - Hardware

2 U.2.02.01.07.000 01.3

U0004295 U01062.1086 06 Spese per la costruzione e sistemazione di edifici comprese le

relative spese collegate – Software (LP 2/1987) - Software

Ausgaben für die Errichtung und die Instandhaltung von

Gebäuden, samt den damit verbunden Ausgaben - Software

(LG 2/1987) - Software

2 U.2.02.03.02.000 01.3

NUOVA DESCRIZIONE 

CAPITOLO ENTRATE/SPESE

NEUE BESCHREIBUNG VON EINNAHME- BZW. 

AUSGABEKAPITEL

Pos Fin/

Finanzpos.

Cap./Kap.  CDR Testo italiano/

Italienische Beschreibung

Testo tedesco/

Deutsche Beschreibung

U0000047 U01021.0090 39 Spese per l'attuazione di ulteriori programmi - overbooking (LP

21/2017,art. 2) - Altri servizi

Ausgaben für die Durchführung von weiteren Projekten -

Overbooking (LG 21/2017 Art.2 ) - Sonstige Dienste

U0001919 U01022.0030 39 Spese per l'attuazione di ulteriori interventi - overbooking (LP 

21/2017,art.2) - Contributi agli investimenti a Famiglie

Ausgaben für die Durchführung von weiteren Maßnahmen - 

Overbooking (LG 21/2017 Art.2 ) - Investitionsbeiträge an 

Haushalte

U0002403 U17012.0060 29 Contributi a imprese distributrici di energia elettrica nell'ambito 

dell'elettrificazione locale (LP 9/2010,art.2) - Contributi agli 

investimenti a altre Imprese

Beiträge an Stromverteilerunternehmen im  Bereich der 

örtlichen Stromversorgung (LG 9/2010 Art.2) - 

Investitionsbeiträge an andere Unternehmen

U0002406 U17012.0150 29 Contributi a imprese per il miglioramento dell’efficienza 

energetica e l’utilizzo di fonti d’energia rinnovabile (LP 

9/2010,art.2) - Contributi agli investimenti a altre Imprese

Beiträge an Betriebe zur Verbesserung der Energieeffizienz 

und zur Nutzung erneuerbarer Energiequellen (LG 9/2010 

Art.2) - Investitionsbeiträge an andere Unternehmen

U0002407 U17012.0180 29 Contributi a imprese per il miglioramento dell’efficienza 

energetica e l’utilizzo di fonti d’energia rinnovabile  (LP 

9/2010,art.2) - Contributi agli investimenti a imprese controllate

Beiträge an Betriebe zur Verbesserung der Energieeffizienz 

und zur Nutzung erneuerbarer Energiequellen LG 9/2010 

Art.2) - Investitionsbeiträge an abhängige Unternehmen

U0002408 U17012.0210 29 Contributi a imprese per il miglioramento dell’efficienza 

energetica e l’utilizzo di fonti d’energia rinnovabili (LP 

9/2010,art.2) - Contributi agli investimenti a altre imprese 

partecipate

Beiträge an Betriebe zur Verbesserung der Energieeffizienz 

und zur Nutzung erneuerbarer Energiequellen (LG 9/2010 

Art.2) - Investitionsbeiträge an beteiligte Unternehmen

U0002409 U17012.0240 29 Contributi ad organizzazioni ed istituzioni private nonché a 

persone fisiche per il miglioramento dell’efficienza energetica 

e l’utilizzo di fonti d’energia rinnovabili (LP 9/2010,art.2) - 

Contributi agli investimenti a Famiglie

Beiträge an private Organisationen und Institutionen sowie 

natürliche Personen zur Verbesserung der Energieeffizienz 

und zur Nutzung erneuerbarer Energiequellen (LG 9/2010 

Art.2) - Investitionsbeiträge an Haushalte

U0003873 U17012.0245 29 Contributi ad organizzazioni ed istituzioni private nonché 

persone fisiche per il miglioramento dell’efficienza energetica 

e l’utilizzo di fonti d’energia rinnovabili  (LP 9/2010,art.2) - 

Contributi agli investimenti a Istituzioni Sociali Private 

Beiträge an private Organisationen und Institutionen sowie 

natürliche Personen zur Verbesserung der Energieeffizienz 

und zur Nutzung erneuerbarer Energiequellen  (LG 9/2010 

Art.2) - Investitionsbeiträge an private Sozialeinrichtungen 

NUOVO CDR NEUE FINANZSTELLE

Pos Fin/

Finanzpos.

Cap./Kap.  CDR       

da -> a 

von -> an

Testo italiano/

Italienische Beschreibung

Testo tedesco/

Deutsche Beschreibung

U0004281 U09081.0183 29 -> 04 Spese nell'ambito del PO Interreg V-A Italia-Svizzera (2014-

2020) -Finanziamento UE 85% (L 183/1987, REGUE 

1299/2013, REGUE 1303/2013, DCE 9108/2015) - Altre spese 

per il personale

Ausgaben im Rahmen des Interreg V-A Italien–Schweiz (2014-

2020) - Finanzierung der EU 85% (G 183/1987, EUVO 

1299/2013, EUVO 1303/2013, EEK 9108/2015) - Sonstige 

Personalkosten

U0004282 U09081.0184 29 -> 04 Spese nell'ambito del PO Interreg V-A Italia-Svizzera (2014-

2020) -Finanziamento Stato 15% (L 183/1987, REGUE 

1299/2013, REGUE 1303/2013, DCE 9108/2015) - Altre spese 

per il personale

Ausgaben im Rahmen des Interreg V-A Italien–Schweiz (2014-

2020) -Finanzierung des Staates 15% (G 183/1987, EUVO 

1299/2013, EUVO 1303/2013, EEK 9108/2015) - Sonstige 

Personalkosten

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 3240/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: E

nrico G
astaldelli, 6014605 - G

iulio Lazzara, 3434419



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

GASTALDELLI ENRICO 04/03/2019

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

LAZZARA GIULIO 04/03/2019

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Enrico Gastaldelli nome e cognome: Giulio Lazzara

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

04/03/2019
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